
SKLEP SVETA (EU) 2025/380

z dne 18. februarja 2025

o stališču, ki se v imenu Evropske unije zastopa v Skupnem odboru EGP glede spremembe Priloge IX 
(Finančne storitve) k Sporazumu EGP

(Besedilo velja za EGP)

SVET EVROPSKE UNIJE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 114 v povezavi s členom 218(9) Pogodbe,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 2894/94 z dne 28. novembra 1994 o pravilih za izvajanje Sporazuma o Evropskem 
gospodarskem prostoru (1) in zlasti člena 1(3) Uredbe,

ob upoštevanju predloga Evropske komisije,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Sporazum o Evropskem gospodarskem prostoru (2) (v nadaljnjem besedilu: Sporazum EGP) je začel veljati 1. januarja 
1994.

(2) Skupni odbor EGP se lahko na podlagi člena 98 Sporazuma EGP med drugim odloči spremeniti Prilogo IX (Finančne 
storitve) k Sporazumu EGP.

(3) Uredbo (EU) 2023/1114 Evropskega parlamenta in Sveta (3) bi bilo treba vključiti v Sporazum EGP.

(4) Prilogo IX (Finančne storitve) k Sporazumu EGP bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(5) Stališče Unije v Skupnem odboru EGP bi moralo zato temeljiti na priloženem osnutku sklepa –

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Stališče, ki se v imenu Unije zastopa v Skupnem odboru EGP glede predlagane spremembe Priloge IX (Finančne storitve) 
k Sporazumu EGP, temelji na osnutku sklepa Skupnega odbora EGP, priloženega temu sklepu.

Člen 2

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja.

V Bruslju, 18. februarja 2025

Za Svet

predsednik

A. DOMAŃSKI 

Uradni list 
Evropske unije
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OSNUTEK

SKLEP SKUPNEGA ODBORA EGP št. …

z dne …

o spremembi Priloge IX (Finančne storitve) k Sporazumu EGP

SKUPNI ODBOR EGP JE –

ob upoštevanju Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru (v nadaljnjem besedilu: Sporazum EGP) in zlasti člena 98 
Sporazuma EGP,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredbo (EU) 2023/1114 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2023 o trgih kriptosredstev in spremembi 
uredb (EU) št. 1093/2010 in (EU) št. 1095/2010 ter direktiv 2013/36/EU in (EU) 2019/1937 (1), kakor je bila 
popravljena v UL L, 2024/90275, 2.5.2024, je treba vključiti v Sporazum EGP.

(2) Države Efte pri določanju, katere države so na seznamu nekooperativnih jurisdikcij v njihovi nacionalni zakonodaji, 
v največji možni meri upoštevajo seznam EU z jurisdikcijami, ki niso pripravljene sodelovati v davčne namene.

(3) Prilogo IX k Sporazumu EGP bi bilo zato treba ustrezno spremeniti –

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Priloga IX k Sporazumu EGP se spremeni:

1. za točko 31q (Uredba (EU) 2022/2554 Evropskega parlamenta in Sveta) Priloge IX k Sporazumu EGP se vstavi naslednje:

„31r. 32023 R 1114: Uredba (EU) 2023/1114 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2023 o trgih 
kriptosredstev in spremembi uredb (EU) št. 1093/2010 in (EU) št. 1095/2010 ter direktiv 2013/36/EU in (EU) 
2019/1937 (UL L 150, 9.6.2023, str. 40), kakor je bila popravljena v UL L, 2024/90275, 2.5.2024.

Za namene tega sporazuma se določbe Uredbe uporabljajo z naslednjimi prilagoditvami:

(a) ne glede na določbe Protokola 1 k temu sporazumu se izraza ‚država(-e) članica(-e)‘ in ‚pristojni organi‘, če 
v tem sporazumu ni določeno drugače, razumeta tako, da poleg svojega pomena v Uredbi vključujeta tudi 
države Efte oziroma njihove pristojne organe;

(b) če v tem sporazumu ni določeno drugače, Evropski organ za vrednostne papirje in trge (ESMA), Evropski 
bančni organ (EBA), Evropska centralna banka (ECB) in Nadzorni organ Efte sodelujejo, si izmenjujejo 
informacije in se posvetujejo za namene Uredbe, zlasti pred sprejetjem kakršnih koli ukrepov;

(c) sklicevanja v Uredbi na pooblastila organa EBA iz člena 9(5) in člena 19 Uredbe (EU) št. 1093/2010 
Evropskega parlamenta in Sveta se v primerih iz točke 31g te priloge in v skladu z njo razumejo kot 
sklicevanja na pooblastila Nadzornega organa Efte v zvezi z državami Efte;

(d) sklicevanja v Uredbi na pooblastila organa ESMA iz člena 9(5), člena 17 in člena 19 Uredbe (EU) 
št. 1095/2010 Evropskega parlamenta in Sveta se v primerih iz točke 31i te priloge in v skladu z njo 
razumejo kot sklicevanja na pooblastila Nadzornega organa Efte v zvezi z državami Efte;

SL UL L, 6.3.2025

2/12 ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/380/oj

(1) UL L 150, 9.6.2023, str. 40.



(e) ECB pomaga Nadzornemu organu Efte pri opravljanju njegovih nalog izdajanja mnenj v skladu s členi 17(5), 
20(5), 24(2), 24(3) in 25(3) ter predložitve ocen v skladu s členom 22(5) Uredbe. ECB in Nadzorni organ 
Efte si prizadevata doseči dogovor o skupnem stališču o vsebini mnenja.

Če skupnega stališča ni mogoče doseči in se ECB ne strinja z mnenjem Nadzornega organa Efte ali 
informacijami o ocenah, lahko Skupnemu odboru EGP predloži ločeno mnenje. V takem primeru lahko 
predsednik ECB ali kolegij Nadzornega organa Efte zaprosita pogodbenice, naj zadevo predložijo Skupnemu 
odboru EGP, ki jo obravnava v skladu s členom 111 Sporazuma EGP, ki se uporablja smiselno. Ne glede na 
ta odstavek se v skladu s členom 5 oziroma 111 Sporazuma EGP pogodbenica lahko kadar koli obrne na 
Skupni odbor EGP na lastno pobudo;

(f) ne glede na prilagoditve (k), (l), (n), (p) in (q) ECB izda mnenja na podlagi členov 17(5), 20(5), 24(2), 24(3) in 
25(3) ter pristojnim organom držav Efte, ki so del EGP, predloži ocene na podlagi člena 22(5), kadar se 
žeton, vezan na sredstva, veže na euro. V takih primerih Nadzorni organ Efte ne izda mnenja;

(g) odločitve, začasne odločitve, zahtevki, preklici odločitev in drugi ukrepi Nadzornega organa Efte iz 
členov 43(2), 44(3), 56(1), 57(3), 103(1), 104(1), 117, 122(1), 123(3), 124(5), 125, 130(1), 131(1), 132(1) 
in 137(1) se brez nepotrebnega odlašanja sprejmejo na podlagi osnutkov, ki jih pripravi EBA oziroma 
ESMA, odvisno od primera, na lastno pobudo ali na zahtevo Nadzornega organa Efte;

(h) kadar se Uredba navezuje na nacionalne centralne banke, se v zvezi z Lihtenštajnom sklicuje na ministrstvo 
za finance v Lihtenštajnu;

(i) v členih 6, 19, 51, 67, 98, 109 in 128 se besedilo ‚pravo Unije ali nacionalno pravo‘ v vseh sklonih 
nadomesti z besedilom ‚določbe Sporazuma EGP ali nacionalno pravo‘ v ustreznem sklonu;

(j) v členu 14(1) in členu 34(6) ter točki 33 Priloge V k Uredbi se besedilo ‚ustreznimi standardi Unije‘ 
nadomesti z besedilom ‚ustreznimi standardi v skladu s Sporazumom EGP‘;

(k) v členu 17(5):

(i) se v prvem pododstavku za besedo ‚ECB‘ vstavi besedilo ‚in, kar zadeva pristojne organe držav Efte, 
Nadzornemu organu Efte‘;

(ii) se v drugem in tretjem pododstavku za besedo ‚ECB‘ vstavi besedilo ‚oziroma, odvisno od primera, 
Nadzorni organ Efte‘;

(l) v členu 20:

(i) se v odstavku 4 za besedo ‚ECB‘ vstavi besedilo ‚ter, kar zadeva pristojne organe držav Efte, Nadzornemu 
organu Efte‘;

(ii) se v odstavku 5 za besedo ‚ECB‘ vstavi besedilo ‚oziroma, odvisno od primera, Nadzorni organ Efte‘;

(m) v členu 21(4) se za besedo ‚ECB‘ vstavi besedilo ‚oziroma, odvisno od primera, Nadzorni organ Efte‘;

(n) v členu 22(5) se za besedo ‚ECB‘ vstavi besedilo ‚oziroma, kar zadeva pristojne organe držav Efte, Nadzorni 
organ Efte‘;

(o) v členu 23(2) se za besedo ‚ECB‘ vstavi besedilo ‚oziroma, odvisno od primera, Nadzorni organ Efte‘;

(p) v členu 24(2) in (3) se za besedo ‚ECB‘ vstavi besedilo ‚oziroma, odvisno od primera, Nadzorni organ Efte‘;
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(q) v členu 25:

(i) se v prvem pododstavku odstavka 3 za besedo ‚ECB‘ vstavi besedilo ‚oziroma, kar zadeva pristojne 
organe držav Efte, Nadzornim organom Efte‘;

(ii) se v drugem pododstavku odstavka 3 in v odstavku 4 za besedo ‚ECB‘ vstavi besedilo ‚oziroma, odvisno 
od primera, Nadzorni organ Efte‘;

(r) v členu 43(2), (6) in (7) se za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, kar zadeva žetone, vezane na sredstva, ki 
jih izda izdajatelj s sedežem v državi Efte, Nadzorni organ Efte‘;

(s) v členu 43(4) se za besedo ‚ECB‘ vstavi besedilo ‚ter, kar zadeva pristojne organe držav Efte, Nadzornemu 
organu Efte‘;

(t) v členu 43(5) se dodata naslednja pododstavka:

‚Kar zadeva države Efte, kadar Nadzorni organ Efte ugotovi, da žeton, vezan na sredstva, izpolnjuje merila, 
določena v odstavku 1 v skladu z odstavkom 2, EBA pripravi osnutek odločitve o razvrstitvi žetona, 
vezanega na sredstva, kot pomembnega žetona, vezanega na sredstva, in o tem osnutku odločitve uradno 
obvesti izdajatelja tega žetona, vezanega na sredstva, pristojni organ izdajateljeve matične države Efte, 
Nadzorni organ Efte, ECB in v primerih iz drugega pododstavka odstavka 4 centralno banko zadevne države 
EGP.

Izdajatelji takih žetonov, vezanih na sredstva, pristojni organi, Nadzorni organ Efte, ECB in po potrebi 
centralna banka zadevne države EGP imajo na voljo 20 delovnih dni od datuma uradnega obvestila 
o osnutku odločitve EBA, da predložijo pisne ugotovitve in pripombe. EBA te ugotovitve ustrezno upošteva, 
preden pripravi osnutek odločitve Nadzornega organa Efte iz odstavka 6.‘;

(u) v členu 43(8):

(i) se v prvem pododstavku za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, kar zadeva pomembne žetone, vezane 
na sredstva, ki jih izda izdajatelj s sedežem v državi Efte, Nadzorni organ Efte‘;

(ii) se dodata naslednja pododstavka:

‚Kar zadeva države Efte, kadar Nadzorni organ Efte ugotovi, da določeni žetoni, vezani na sredstva, več 
ne izpolnjujejo meril iz odstavka 1 v skladu z odstavkom 2, EBA pripravi osnutek odločitve, da se žetoni, 
vezani na sredstva, ne razvrstijo več kot pomembni, in o tem osnutku odločitve uradno obvesti 
izdajatelja tega žetona, vezanega na sredstva, pristojni organ izdajateljeve matične države Efte, Nadzorni 
organ Efte, ECB in v primerih iz drugega pododstavka odstavka 4 centralno banko zadevne države EGP.

Izdajatelji takih žetonov, vezanih na sredstva, njihovi pristojni organi, Nadzorni organ Efte, ECB in, kadar 
je ustrezno, centralna banka zadevne države Efte imajo na voljo 20 delovnih dni od datuma uradnega 
obvestila o osnutku odločitve EBA, da predložijo pisne ugotovitve in pripombe. EBA te ugotovitve 
ustrezno upošteva, preden pripravi osnutek odločitve za Nadzorni organ Efte iz odstavka 9.‘;

(v) v členu 43(9) in (10) se za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, kar zadeva pomembne žetone, vezane na 
sredstva, ki jih izda izdajatelj s sedežem v državi Efte, Nadzorni organ Efte‘ v ustreznem sklonu;

(w) v členu 44(1) se za besedo ‚ECB‘ vstavi besedilo ‚in, kar zadeva pristojne organe držav Efte, Nadzorni organ 
Efte‘;

(x) v členu 44(2) se vstavita naslednja pododstavka:

‚Kar zadeva države Efte, EBA v 20 delovnih dneh od uradnega obvestila iz odstavka 1 tega člena na podlagi 
programa poslovanja pripravi osnutek odločitve, ki vsebuje njegovo stališče o tem, ali žeton, vezan na 
sredstva, izpolnjuje ali bo verjetno izpolnjeval najmanj tri merila iz člena 43(1), in o tem osnutku odločitve 
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uradno obvesti izdajatelja tega žetona, vezanega na sredstva, pristojni organ izdajateljeve matične države 
Efte, Nadzorni organ Efte in centralno banko države Efte, v kateri ima sedež izdajatelj vložnik, ter v primerih 
iz drugega pododstavka člena 43(4) ECB ali centralno banko zadevne države EGP.

Pristojni organi izdajateljev takih žetonov, vezanih na sredstva, Nadzorni organ Efte, ECB in po potrebi 
centralna banka zadevne države EGP imajo na voljo 20 delovnih dni od datuma uradnega obvestila 
o osnutku odločitve, da predložijo pisne ugotovitve in pripombe. EBA te ugotovitve ustrezno upošteva, 
preden pripravi osnutek odločitve za Nadzorni organ Efte iz odstavka 3.‘;

(y) v členu 44(3) se za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, kar zadeva žetone, vezane na sredstva, ki jih izda 
izdajatelj s sedežem v državi Efte, Nadzorni organ Efte‘;

(z) v členu 44(4) se za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, kar zadeva pomembne žetone, vezane na sredstva, 
ki jih izda izdajatelj s sedežem v državi Efte, Nadzorni organ Efte‘;

(za) v členu 45(4) se za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, kar zadeva izdajatelje pomembnih žetonov, 
vezanih na sredstva, s sedežem v državi Efte, Nadzorni organ Efte‘;

(zb) v členu 56(1), (5) in (6) se za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, kar zadeva e-denarne žetone, ki jih izda 
izdajatelj s sedežem v državi Efte, Nadzorni organ Efte‘;

(zc) v členu 56(3) se za besedo ‚ECB‘ vstavi besedilo ‚ter, kar zadeva pristojne organe držav Efte, Nadzornemu 
organu Efte‘;

(zd) v členu 56(4) se dodata naslednja pododstavka:

‚Kar zadeva države Efte, kadar Nadzorni organ Efte ugotovi, da e-denarni žeton izpolnjuje merila iz 
člena 43(1) v skladu z odstavkom 1 tega člena, EBA pripravi osnutek odločitve o razvrstitvi e-denarnega 
žetona kot pomembnega e-denarnega žetona in o tem osnutku odločitve uradno obvesti izdajatelja 
e-denarnega žetona, pristojni organ izdajateljeve matične države Efte, Nadzorni organ Efte, ECB in 
v primerih iz drugega pododstavka odstavka 3 centralno banko zadevne države EGP.

Izdajatelji takih e-denarnih žetonov, pristojni organi, Nadzorni organ Efte, ECB in po potrebi centralna 
banka zadevne države EGP imajo na voljo 20 delovnih dni od datuma uradnega obvestila o osnutku 
odločitve EBA, da predložijo pisne ugotovitve in pripombe. EBA te ugotovitve ustrezno upošteva, preden 
pripravi osnutek odločitve Nadzornega organa Efte iz odstavka 5.‘;

(ze) v členu 56(7) se za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, odvisno od primera, Nadzorni organ Efte‘ 
v ustreznem sklonu;

(zf) v členu 56(8):

(i) se v prvem pododstavku za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, kar zadeva pomembne e-denarne 
žetone, ki jih izda izdajatelj s sedežem v državi Efte, Nadzorni organ Efte‘;

(ii) se dodata naslednja pododstavka:

‚Kar zadeva države Efte, kadar Nadzorni organ Efte ugotovi, da določeni e-denarni žetoni ne izpolnjujejo 
več meril iz člena 43(1), v skladu z odstavkom 1 tega člena EBA pripravi osnutek odločitve, da e-denarni 
žeton ni več uvrščen kot pomembni, in o tem osnutku odločitve uradno obvesti izdajatelja teh 
e-denarnih žetonov, pristojni organ izdajateljeve matične države Efte, Nadzorni organ Efte, ECB in 
v primerih iz drugega pododstavka odstavka 3 ECB ali centralno banko zadevne države EGP.
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Izdajatelji takih e-denarnih žetonov, pristojni organi, Nadzorni organ Efte, ECB in centralna banka 
zadevne države EGP imajo na voljo 20 delovnih dni od datuma uradnega obvestila o osnutku odločitve 
EBA, da predložijo pisne ugotovitve in pripombe. EBA te ugotovitve ustrezno upošteva, preden pripravi 
osnutek odločitve Nadzornega organa Efte iz odstavka 9.‘;

(zg) v členu 56(9) in (10) se za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, kar zadeva pomembne e-denarne žetone, 
ki jih izda izdajatelj s sedežem v državi Efte, Nadzorni organ Efte‘ v ustreznem sklonu;

(zh) v členu 57:

(i) se v odstavku 1 za besedo ‚ECB‘ vstavi besedilo ‚in, kar zadeva pristojne organe držav Efte, Nadzorni 
organ Efte‘;

(ii) se v odstavku 2 vstavita naslednja pododstavka:

‚Kar zadeva države Efte, EBA v 20 delovnih dneh od datuma uradnega obvestila iz odstavka 1 tega člena 
na podlagi programa poslovanja izdajatelja pripravi osnutek odločitve, ki vsebuje njegovo stališče o tem, 
ali e-denarni žeton izpolnjuje ali bo verjetno izpolnjeval vsaj tri merila iz člena 43(1), in o tem osnutku 
odločitve uradno obvesti izdajatelja tega e-denarnega žetona, pristojni organ izdajateljeve matične 
države Efte, Nadzorni organ Efte, ECB ter v primerih iz drugega pododstavka člena 56(3) centralno 
banko zadevne države EGP.

Pristojni organi izdajateljev takih e-denarnih žetonov, Nadzorni organ Efte, ECB in, kadar je ustrezno, 
centralna banka zadevne države EGP imajo na voljo 20 delovnih dni od datuma uradnega obvestila 
o osnutku odločitve, da predložijo pisne ugotovitve in pripombe. EBA te ugotovitve ustrezno upošteva, 
preden pripravi osnutek odločitve Nadzornega organa Efte iz odstavka 3.‘;

(iii) se v odstavku 3 za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, kar zadeva e-denarne žetone, ki jih izda 
izdajatelj s sedežem v državi Efte, Nadzorni organ Efte‘;

(iv) se v odstavku 4 za prvim zapisom besede ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma Nadzorni organ Efte‘;

(v) se v odstavku 4 za besedilom ‚na EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, kar zadeva izdajatelje pomembnega 
e-denarnega žetona, Nadzorni organ Efte‘;

(vi) se v odstavku 5 za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, odvisno od primera, Nadzorni organ Efte‘ 
v ustreznem sklonu‘;

(zi) v členu 59(2) se drugi stavek nadomesti z naslednjim:

‚Sedež njihove dejanske uprave mora biti v EGP in vsaj eden od direktorjev mora imeti stalno prebivališče 
v EGP ali Švici.‘;

(zj) v členu 73(1) se besedilo ‚standarde Unije na področju varstva podatkov‘ nadomesti z besedilom ‚standarde 
na področju varstva podatkov v skladu s Sporazumom EGP‘;

(zk) v členu 95:

(i) se v odstavku 1 za besedo ‚ESMA‘ vstavi besedilo ‚ter Nadzornemu organu Efte‘;

(ii) se v odstavku 4 za besedilom ‚EBA in ESMA‘ vstavi besedilo ‚ter, če je vključen pristojni organ države 
Efte, Nadzorni organ Efte‘;

(iii) se v odstavku 5 za besedama ‚ESMA‘ in ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, kar zadeva inšpekcijski pregled ali 
preiskavo v državi Efte, Nadzorni organ Efte‘;

(zl) v členu 100 se besedilo ‚zakonodajnih aktov Unije ali nacionalnih zakonodajnih aktov‘ nadomesti 
z besedilom ‚določb Sporazuma EGP ali nacionalnih zakonodajnih aktov‘;
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(zm) v členih 103, 104 in 105 se besedilo ‚pravo Unije‘ v vseh sklonih nadomesti z besedilom ‚Sporazum EGP‘ 
v ustreznem sklonu;

(zn) v členu 103(1) do (7) se za besedo ‚ESMA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, odvisno od primera, Nadzorni organ 
Efte‘;

(zo) v členu 104(1) do (7) se za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, odvisno od primera, Nadzorni organ Efte‘;

(zp) v členu 110:

(i) se v odstavku 4 za besedilom ‚na lastno pobudo ugotovila‘ vstavi besedilo ‚oziroma ga je, odvisno od 
primera, ugotovil Nadzorni organ Efte‘;

(ii) se v odstavku 5 za besedo ‚ESMA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, odvisno od primera, Nadzorni organ Efte‘;

(zq) v členu 111:

(i) se v odstavku 1, kar zadeva države Efte, besedilo ‚do 30. junija 2024‘ glasi ‚do 30. junija 2025‘;

(ii) se v odstavku 3 besedilo ‚veljavnim pravom Unije‘ nadomesti z besedilom ‚veljavnimi določbami 
Sporazuma EGP‘;

(zr) v členu 117:

(i) se v prvem pododstavku odstavka 1 za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, kar zadeva pomembne 
žetone, vezane na sredstva, ki jih izda izdajatelj s sedežem v državi Efte, Nadzornega organa Efte‘;

(ii) se v drugem pododstavku odstavka 1 ter v odstavkih 3, 4 in 5 za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, 
odvisno od primera, Nadzorni organ Efte‘;

(zs) v členu 119(2):

(i) se vstavi naslednja točka:

‚(n) Nadzorni organ Efte.‘;

(ii) se vstavi naslednji pododstavek:

‚Sodelovanje Nadzornega organa Efte v kolegijih v primerih, ki zadevajo izdajatelje pomembnih žetonov, 
vezanih na sredstva, ali pomembnih e-denarnih žetonov s sedežem zunaj držav Efte, je prostovoljno.‘;

(zt) v členu 120 se za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, odvisno od primera, Nadzorni organ Efte‘ 
v ustreznem sklonu;

(zu) v členu 121 se za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma Nadzorni organ Efte‘ v ustreznem sklonu;

(zv) v členu 122:

(i) se za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, odvisno od primera, Nadzorni organ Efte‘;

(ii) se, kar zadeva države Efte, točka (g) odstavka 3 glasi:

‚opozori na pravico, da se odločitev predloži v presojo Sodišču Efte v skladu s členom 36 Sporazuma 
med državami Efte o ustanovitvi nadzornega organa in sodišča.‘;
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(zw) v členu 123:

(i) se v odstavku 1 za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, če gre za preiskovanega izdajatelja s sedežem 
v državi Efte, Nadzorni organ Efte‘;

(ii) se v odstavku 1 doda naslednji pododstavek:

‚Uradniki EBA in druge osebe, ki jih EBA pooblasti, lahko pomagajo Nadzornemu organu Efte pri 
izvajanju njegovih nalog na podlagi tega člena in imajo pravico sodelovati v preiskavah na zahtevo 
EBA.‘;

(iii) se v odstavkih 2, 3, 4, 5 in 6 ter prvem stavku odstavka 7, kar zadeva države Efte, beseda ‚EBA‘ glasi 
‚Nadzorni organ Efte‘ v ustreznem sklonu;

(iv) se drugi stavek odstavka 3, kar zadeva države Efte, glasi:

‚V odločitvi so navedeni predmet in namen preiskave, periodične denarne kazni, določene v členu 132, 
in pravica, da se odločitev predloži v presojo Sodišču Efte v skladu s členom 36 Sporazuma med 
državami Efte o ustanovitvi nadzornega organa in sodišča.‘;

(v) se v drugem stavku odstavka 7, kar zadeva države Efte, besedilo ‚spisa EBA‘ glasi ‚spisa EBA in 
Nadzornega organa Efte‘;

(vi) se tretji stavek odstavka 7, kar zadeva države Efte, glasi:

‚Zakonitost odločitve Nadzornega organa Efte lahko presoja samo Sodišče Efte v skladu s Sporazumom 
med državami Efte o ustanovitvi nadzornega organa in sodišča.‘;

(zx) v členu 124:

(i) se v odstavku 1 za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, če gre za izdajatelje s sedežem v državah Efte, 
Nadzorni organ Efte,‘;

(ii) se v odstavku 1 doda naslednji pododstavek:

‚Nadzorni organ Efte brez nepotrebnega odlašanja posreduje informacije, pridobljene na podlagi tega 
člena, organu ESMA.‘;

(iii) se v odstavkih 2 do 10 in prvem stavku odstavka 11, kar zadeva države Efte, beseda ‚EBA‘ glasi 
‚Nadzorni organ Efte‘ v ustreznem sklonu;

(iv) se v odstavku 2 doda naslednji pododstavek:

‚Uradniki EBA in druge osebe, ki jih EBA pooblasti, lahko pomagajo Nadzornemu organu Efte pri 
izvajanju njegovih nalog na podlagi tega člena in imajo pravico sodelovati v inšpekcijskih pregledih na 
kraju samem na zahtevo EBA.‘;

(v) se drugi stavek odstavka 5, kar zadeva države Efte, glasi:

‚V odločitvi so navedeni predmet in namen inšpekcijskega pregleda, datum njegovega začetka, 
periodične denarne kazni, določene v členu 132, in pravica, da odločitev pregleda Sodišče Efte v skladu 
s členom 36 Sporazuma med državami Efte o ustanovitvi nadzornega organa in sodišča.‘;

(vi) se v drugem stavku odstavka 11, kar zadeva države Efte, besedilo ‚spisa EBA‘ glasi ‚spisa EBA in 
Nadzornega organa Efte‘;

(vii) se tretji stavek odstavka 11, kar zadeva države Efte, glasi:

‚Zakonitost odločitve Nadzornega organa Efte presoja samo Sodišče Efte v skladu s Sporazumom med 
državami Efte o ustanovitvi nadzornega organa in sodišča.‘;
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(zy) v členu 125:

(i) se za prvim zapisom besede ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, odvisno od primera, Nadzornega organa 
Efte‘;

(ii) se za ostalimi zapisi besede ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚ter Nadzorni organ Efte‘;

(zz) v členu 128 se za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, odvisno od primera, Nadzorni organ Efte‘;

(zza) v členu 129:f

(i) se za prvim zapisom besede ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚, Nadzorni organ Efte‘;

(ii) se za drugim zapisom besede ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚, Nadzornem organu Efte‘;

(iii) se za tretjim in četrtim zapisom besede ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma Nadzorni organ Efte‘;

(zzb) v členu 130:

(i) se v odstavku 1 za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, če gre za izdajatelja pomembnega žetona, 
vezanega na sredstva, s sedežem v državi Efte, Nadzorni organ Efte‘;

(ii) se v odstavku 2 za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, če gre za izdajatelja pomembnega e-denarnega 
žetona s sedežem v državi Efte, Nadzorni organ Efte‘;

(iii) se v odstavku 3, kar zadeva države Efte, beseda ‚EBA‘ glasi ‚Nadzorni organ Efte‘ v ustreznem sklonu;

(iv) se v odstavkih 4 in 5 za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, odvisno od primera, Nadzorni organ 
Efte‘;

(v) se v odstavku 6 doda naslednji pododstavek:

‚Nadzorni organ Efte o vsakem ukrepu, sprejetem na podlagi odstavka 1 ali 2, brez nepotrebnega 
odlašanja uradno obvesti izdajatelja pomembnega žetona, vezanega na sredstva, ali izdajatelja 
pomembnega e-denarnega žetona s sedežem v državi Efte, ki je odgovoren za kršitev, ter o tem ukrepu 
obvesti pristojne organe, EBA in Komisijo. EBA in Nadzorni organ Efte vse take odločitve v desetih 
delovnih dneh od datuma njihovega sprejetja javno objavita na svojem spletišču, razen če bi taka objava 
resno ogrozila finančno stabilnost ali povzročila nesorazmerno škodo vpletenim stranem. Tako razkritje 
ne zajema osebnih podatkov.‘;

(vi) se v odstavku 7 doda naslednji pododstavek:

‚Razkritje odločitev Nadzornega organa Efte iz odstavka 6 s strani EBA in Nadzornega organa Efte 
vključuje naslednje izjave:

(a) izjavo, ki potrjuje pravico osebe, odgovorne za kršitev, da se odločitev predloži v presojo Sodišču 
Efte;

(b) kadar je ustrezno, izjavo, ki potrjuje, da je bila odločitev predložena v presojo, z navedbo, da taka 
presoja nima odložilnega učinka;

(c) izjavo, da lahko Sodišče Efte začasno prekine izvajanje izpodbijane odločitve v skladu s členom 40 
Sporazuma med državami Efte o ustanovitvi nadzornega organa in sodišča.‘;

(zzc) v členu 131:

(i) se v odstavku 1 za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, če gre za izdajatelja pomembnega žetona, 
vezanega na sredstva, ali pomembnega e-denarnega žetona s sedežem v državi Efte, Nadzorni organ 
Efte‘;
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(ii) se v odstavku 2 za prvim zapisom besede ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, odvisno od primera, Nadzorni 
organ Efte‘;

(iii) se v odstavku 2 za drugim zapisom besede ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚in, odvisno od primera, Nadzornim 
organom Efte‘;

(zzd) v členu 132:

(i) se za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, odvisno od primera, Nadzorni organ Efte‘;

(ii) se za besedilom ‚odločitvi EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, odvisno od primera, odločitvi Nadzornega 
organa Efte‘;

(zze) v členu 133:

(i) se v odstavku 1 za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚in Nadzorni organ Efte‘;

(ii) se v odstavku 4 doda naslednji pododstavek:

‚Stalni odbor držav Efte določi dodelitev zneskov glob in periodičnih denarnih kazni, ki jih pobere 
Nadzorni organ Efte.‘;

(iii) se v odstavku 5 doda naslednji pododstavek:

‚Kadar Nadzorni organ Efte sprejme odločitev, da ne bo naložil glob ali denarnih kazni, o tem obvesti 
Stalni odbor držav Efte in pristojne organe zadevne države Efte ter navede razloge za svojo odločitev.‘;

(zzf) v členu 134:

(i) se v odstavku 1 doda naslednji pododstavek:

‚Kadar pri izvajanju nadzorniških odgovornosti na podlagi člena 117 obstajajo jasni in dokazljivi razlogi 
za sum, da je ali bo prišlo do kršitve iz Priloge V ali VI, Nadzorni organ Efte imenuje neodvisnega 
preiskovalnega uradnika v okviru Nadzornega organa Efte, da po posvetovanju z EBA razišče zadevo. 
Preiskovalni uradnik ne sodeluje oziroma ni neposredno ali posredno sodeloval pri nadzoru zadevnih 
izdajateljev pomembnih žetonov, vezanih na sredstva, ali izdajateljev pomembnih e-denarnih žetonov 
ter svoje naloge opravlja neodvisno od kolegija Nadzornega organa Efte in EBA.‘;

(ii) se v odstavkih 4, 5 in 7, kar zadeva države Efte, za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚in Nadzorni organ Efte‘ 
v ustreznem sklonu;

(iii) se v odstavkih 7 in 9 za besedo ‚EBA‘, kjer je uporabljena v rodilniku, vstavi besedilo ‚oziroma 
Nadzornega organa Efte‘;

(iv) se v odstavku 8, kar zadeva države Efte, besedilo za besedilom ‚če so to zahtevale,‘ glasi:

‚Nadzorni organ Efte odloči, ali je preiskovani izdajatelj pomembnega žetona, vezanega na sredstva, ali 
preiskovani izdajatelj pomembnega e-denarnega žetona storil kršitev iz Priloge V ali VI, in v takem 
primeru sprejme nadzorni ukrep v skladu s členom 130 ali naloži globo v skladu s členom 131.

Nadzorni organ Efte zagotovi EBA vse informacije in spise, potrebne za izpolnjevanje njegovih 
obveznosti iz tega odstavka.‘;

(v) se v odstavku 11, kar zadeva države Efte, beseda ‚EBA‘ glasi ‚Nadzorni organ Efte‘;

(zzg) v členu 135:

(i) se v odstavku 1 dodata naslednja pododstavka:
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‚Pred pripravo osnutka za Nadzorni organ Efte v skladu s členom 130, 131 ali 132 EBA preiskovanim 
osebam omogoči, da podajo izjavo v zvezi z njegovimi ugotovitvami. Osnutki EBA temeljijo samo na 
ugotovitvah, v zvezi s katerimi so preiskovane osebe imele priložnost podati pripombe.

Odločitve Nadzornega organa Efte iz člena 130, 131 ali 132 temeljijo samo na ugotovitvah, v zvezi 
s katerimi so osebe, ki so v postopku, imele priložnost podati pripombe.‘;

(ii) se v odstavku 2 doda naslednji pododstavek:

‚Drugi in tretji pododstavek odstavka 1 se ne uporabljata, če so potrebni nujni ukrepi, da se prepreči 
večja in neposredna škoda finančni stabilnosti ali imetnikom kriptosredstev, zlasti malim imetnikom. 
V takem primeru lahko Nadzorni organ Efte sprejme začasno odločitev in zadevnim osebam omogoči, 
da podajo izjavo čim prej po sprejetju odločitve.‘;

(iii) se v odstavku 3 besedilo ,spis organa EBA‘ in ,spisa EBA‘ nadomesti z besedilom ,spis EBA in 
Nadzornega organa Efte‘ v ustreznem sklonu;

(iv) se v odstavku 3 besedilo ,notranje pripravljalne dokumente EBA‘ nadomesti z besedilom ,notranje 
pripravljalne dokumente EBA in Nadzornega organa Efte‘;

(zzh) v členu 137(1) se dodata naslednja pododstavka:

‚Kar zadeva izdajatelje pomembnih žetonov, vezanih na sredstva, in izdajatelje pomembnih e-denarnih 
žetonov s sedežem v državi Efte, Nadzorni organ Efte zaračuna nadomestila na enaki podlagi kot 
nadomestila, zaračunana drugim izdajateljem pomembnih žetonov, vezanih na sredstva, in izdajateljem 
pomembnih e-denarnih žetonov v skladu s to uredbo in delegiranim aktom Komisije iz odstavka 3.

Zneski, ki jih pobere Nadzorni organ Efte v skladu s tem odstavkom, se prenesejo na EBA brez nepotrebnega 
odlašanja.‘;

(zzi) v členu 138:

(i) se za besedo ‚EBA‘ vstavi besedilo ‚oziroma, odvisno od primera, Nadzorni organ Efte‘ v ustreznem 
sklonu;

(ii) se doda naslednji odstavek:

‚5. Pred prenosom naloge se Nadzorni organ Efte in EBA med seboj posvetujeta.‘;

(zzj) v členu 149:

(i) se v odstavku 1 za besedo ‚unije‘ vstavi besedilo ‚ali na datum, določen v skladu z nacionalnim pravom, 
najpozneje pa 12 mesecev po datumu začetka veljavnosti Sklepa Skupnega odbora EGP št. [nn/llll] 
z dne [mesec/leto] (ta sklep)‘;

(ii) se v odstavku 2 besedilo ‚30. decembra 2024‘ glasi ‚datuma začetka veljavnosti Sklepa Skupnega odbora 
EGP št. [št/llll] z dne [mesec/leto] (ta sklep) ali datuma, določenega v skladu z nacionalnim pravom, 
najpozneje pa 12 mesecev po datumu začetka veljavnosti Sklepa Skupnega odbora EGP št. [št/llll] z dne 
[mesec/leto] (ta sklep)‘;

(iii) se odstavka 3 in 4 ne uporabljata za države Efte;

(zzk) v točki 76 Priloge V in točki 35 Priloge VI se za besedo ‚EBA‘ doda besedilo ‚oziroma, odvisno od primera, 
Nadzorni organ Efte‘.“;

2. v točkah 14 (Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta), 31g (Uredba (EU) št. 1093/2010 Evropskega 
parlamenta in Sveta) in 31i (Uredba (EU) št. 1095/2010 Evropskega parlamenta in Sveta) Priloge IX k Sporazumu EGP se 
doda naslednja alinea:
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„— 32023 R 1114: Uredba (EU) 2023/1114 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2023 (UL L 150, 
9.6.2023, str. 40), kakor je bila popravljena v UL L, 2024/90275, 2.5.2024.“.

Člen 2

Besedilo Uredbe (EU) 2023/1114, kakor je bila popravljena v UL L, 2024/90275, 2.5.2024, v islandskem in norveškem 
jeziku, ki se objavi v Dopolnilu EGP k Uradnemu listu Evropske unije, je verodostojno.

Člen 3

Ta sklep začne veljati štirinajsti dan po predložitvi zadnjega uradnega obvestila na podlagi člena 103(1) Sporazuma EGP (*).

Člen 4

Ta sklep se objavi v sklopu EGP Uradnega lista Evropske unije in Dopolnilu EGP k Uradnemu listu Evropske unije.

V Bruslju,

Za Skupni odbor EGP

[predsednik][predsednica]

[sekretarja][sekretarki][sekretar in sekretarka][sekretarka in 
sekretar]

Skupnega odbora EGP 
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(*) [Navedena ni nobena ustavna zahteva.] [Navedene so ustavne zahteve.]
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